
AR14.20-D-7662WE Déposer, poser la valve de recyclage des gaz d'échappement 14.02.2017

Moteur 651 sur type 900
Moteur 651.955/956/957 sur type 906

Avis de modifications

09.02.2017 Le déroulement des séquences de travail a été modifié Séquences de travail 6 à 28

D14.20-1145-09

Représentation sur le moteur 651.955

1 Connecteur électrique 6 Vis 11 Vis
2 Durit de carburant 7 Vis 12 Agrafe de maintien
3 Conduite de carburant 8 Boîtier à membrane du volet by- 13 Câble électrique

pass
4 Support 9 Flexible à dépression Y27/15 Variateur de recyclage des gaz 

d'échappement
5 Vis 10 Volet by-pass Y93/1 Convertisseur de pression volet 

de régulation de pression de 
suralimentation
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Représenté avec code ZU8 (Version nationale USA)

3 Conduite de carburant
7 Vis
14 Plaque de protection
15 Vis

D14.20-1160-12

Risque d'explosion par l'inflammation des Feu, étincelles, flamme nue interdits et AS47.00-Z-0001-01ADanger 
vapeurs de carburant. Risque d'intoxication défense de fumer. Ne verser les carburants 
par la respiration des vapeurs de carburant et que dans des récipients appropriés et 
par la manipulation du carburant. Risque de étiquetés en conséquence.
blessure par les projections de carburant Porter des vêtements de protection pour 
dans les yeux. manipuler le carburant.
Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.
Déposer 

1 Vidanger le liquide de refroidissement AR20.00-D-1140SD

2 Déposer le recouvrement moteur AR01.10-D-2405WE
3 Déposer l'accumulateur de dépression Moteur 651 sur type 900 AR07.09-D-0001WE

Moteur 651.955/957 sur type 906

4 Déposer le refroidisseur de recyclage des gaz AR14.20-D-7665WE
5 Déposer le répartiteur d'air de suralimentation AR09.41-D-8681WE
6 Dévisser la vis (7)

7 Déposer la tôle de protection (14) Moteur 651.955/956/957 sur type 906
 avec code ZU7 (Modèle Canada)
Moteur 651.955/956/957 sur type 906
 avec code ZU8 (Version nationale USA)

Pour cela, dévisser les vis (15). 

8 Desserrer et déposer le flexible de carburant Obturer les raccords. 
(2) sur la pompe haute pression

*171589003700  Pince à colliers encliquetables
*129589009100  Jeu de bouchons

9 Mettre de côté la conduite de carburant (3)

10 Desserrer les vis (6) *001589810900  Jeu clé articulée

11  Déposer le convertisseur de pression de volet 
de régulation de pression de suralimentation 
(Y93/1) du support (4) avec les conduites 
raccordées et le mettre de côté

12 Démonter sur le support (4) l'agrafe de 
maintien (12) ensemble avec le câble 
électrique (13)

13 Déposer le support (4) Pour cela, dévisser les vis (5). 
14 Débrancher le connecteur électrique (1) du 

variateur de recyclage des gaz d'échappement 
(Y27/15)

15 Déposer le régulateur de recyclage des gaz Pour cela, dévisser les vis (11). 
d'échappement (Y27/15) avec le volet de 
dérivation (10)

16 Déposer le flexible à dépression (9) sur la 
capsule de dépression de volet de dérivation 
(8)
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Contrôler 

17 Contrôler le flexible à dépression (9) En cas d'endommagement

Remplacer le flexible à dépression (9).
Poser 

18 Poser le flexible à dépression (9) sur la 
capsule de dépression de volet de dérivation 
(8)

19 Monter le régulateur de recyclage des gaz AR14.20-D-7662-01WE
d'échappement (Y27/15) avec le volet de 
dérivation (10)

Pour cela, visser les vis (11). Aligner le  
variateur de recyclage des gaz d'échappement 
(Y27/15) avec volet by-pass (10) et le 
refroidisseur de recyclage des gaz 
d'échappement par rapport aux supports du 
refroidisseur de recyclage des gaz 
d'échappement.

Retirer par le haut le distributeur d'air de  
suralimentation.Remplacer les joints.

*BA14.20-N-1031-01H  Vis volet by-pass avec valve de recyclage 
des gaz d'échappement sur conduite de 
recyclage des gaz d'échappement

*001589810900  Jeu clé articulée
20 Connecter la connexion électrique (1) sur le 

régulateur de recyclage des gaz 
d'échappement (Y27/15)

21 Poser la fixation (4) Pour cela, visser les vis (5). 
*BA14.20-N-1030-01H  Vis support valve de recyclage des gaz 

d'échappement/volet by-pass sur bloc-
cylindres

*BA14.20-N-1029-01H  Vis support sur valve de recyclage des 
gaz d'échappement/volet by-pass

*001589810900  Jeu clé articulée

22 Poser l’étrier de fixation (12) avec le câble 
électrique (13) sur le support (4)

23 Poser le convertisseur de pression de volet de Pour cela, visser les vis (6). 
régulation de pression de suralimentation 
(Y93/1)

*001589810900  Jeu clé articulée
24 Positionner la conduite de carburant (3)

Contrôler 

25 Vérifier le collier et le flexible de carburant (2) En cas d'endommagement

Remplacer le collier ou le flexible de carburant 
(2).

26 Poser le flexible de carburant (2) sur la pompe *171589003700  Pince à colliers encliquetables
haute pression

27 Poser la tôle de protection (14) Moteur 651.955/956/957 sur type 906
 avec code ZU7 (Modèle Canada)
Moteur 651.955/956/957 sur type 906
 avec code ZU8 (Version nationale USA)

Pour cela, visser les vis (15). 
*BA00.10-N-1002-01A  M6

28 Fixer la conduite de carburant (3) Pour cela, visser la vis (7). 

29 Poser le répartiteur d’air de suralimentation AR09.41-D-8681WE
30 Poser le refroidisseur de recyclage des gaz AR14.20-D-7665WE
31 Poser l'accumulateur de dépression Moteur 651 sur type 900 AR07.09-D-0001WE

Moteur 651.955/957 sur type 906

32 Remplir de liquide de refroidissement AR20.00-D-1140SD
Contrôler 
Risque d'accident si le véhicule démarre tout Caler le véhicule pour l'empêcher de se mettre AS00.00-Z-0005-01AAvertissement 
seul alors que le moteur tourne. Risque de à rouler. Porter des vêtements de travail 
blessure par contusions et brûlures au cours fermés et bien ajustés. Ne pas toucher aux 
des interventions durant le démarrage et pièces brûlantes ou en rotation.
lorsque le moteur tourne

33 Procéder à un essai de fonctionnement du Uniquement contrôle visuel. 
moteur et contrôler l'étanchéité du système de 
recyclage des gaz d'échappement et du 
système d'alimentation en carburant

34 Poser le carénage du moteur AR01.10-D-2405WE
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  Vis sans tête : vis et écrous, filetage à pas gros

Numéro Désignation 8.8 10.9

BA00.10-N-1002-01A  M6  galvanisé  Nm  9  13 
 phosphaté  Nm  9  12 

  Vis sans tête : vis et écrous, filetage à pas gros

Numéro Désignation 12.9

BA00.10-N-1002-01A  M6  galvanisé  Nm  16 
 phosphaté  Nm  14 

  Recyclage des gaz d'échappement

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1029-01H Vis support sur valve de recyclage des gaz d'échappement/volet by- Nm 9 9
pass

  Recyclage des gaz d'échappement

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1030-01H Vis support valve de recyclage des gaz d'échappement/volet by-pass Nm 9 9
sur bloc-cylindres

  Recyclage des gaz d'échappement

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1031-01H Vis volet by-pass avec valve de recyclage des gaz d'échappement sur Nm 10 10
conduite de recyclage des gaz d'échappement

171 589 00 37 00 129 589 00 91 00 001 589 81 09 00

Pince à colliers encliquetables Jeu de bouchons Jeu clé articulée
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